
ְלָאְזִני ִמְׁשַּפַחת ָהָאְזִניו        [26:16]  

 
 
 

 

 
 

 

 זכור ושמור בדבור אחד נאמרו
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The Levush writes that on Shabbos we can attain higher 
levels of wisdom as it is a day especially designated for this 
purpose.  Therefore, we should seek ways to increase the 
amount of Torah that we discuss on this holy day. 

  גוט שבת
ms 

We hope that these Divrei Torah, which are 
designed especially for use during the seudos, 

will בע״ה enhance your Shabbos.  
 

To subscribe directly or unsubscribe please 
send an email to: 

shemetz.taher@gmail.com 

 
Please look out for details of the 
forthcoming book/e-book to be 

published by Kodesh Press 

 

Pinchos, the son of Elozor, the son of Aharon haKohen, has turned My anger back from Bnei Yisroel 
The Torah’s choice of verb in this possuk is somewhat surprising.  It seems that a phrase connoting elimination or 

neutralisation of Hashem’s anger would be more apposite than heishiv – turning back.  The Vilna Gaon explains by citing the 

words of Dovid HaMelech in Tehillim [106:30-31], va’ya’amod Pinchos vaye’faleil vatei’otzar hamageifo – Pinchas arose and 

executed judgment and then the plague was halted, vateichoshev lo litzdokoh le’dor vo’dor ad olom – This was counted to 

him for a righteous deed (literally ‘as charity’) to all generations for evermore.  Why is it, askes the Gaon, that Pinchas’ act is 

characterised as tzedokoh (charity)?  He answers that according to Torah Law [Shemos 30:13] every Jew is obligated on an 

annual basis to give a machatzis ha’shekel (a half-shekel), which would be used to fund the korbonos tzibbur (daily communal 

offerings) in the Mishkan and thereafter in the Temple.  The word ‘machatzis’ contains five letters, the central one … page 2 
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The family of the Oznites from Ozni 

When counting all the families of Bnei Yisroel in this parshah, we find a new family 

mentioned in the tribe of Gad, called Ozni.  Rashi explains that although this family 

was never enumerated previously under this name, it is actually mishpachas 

Etzbon.  The Shelah HaKadosh notes that the Gemoro in Maseches Kesubos [5b] tells 

us that Hashem made the fingers a perfect shape and size to fit inside the ears in 

order to stop oneself from hearing loshon hora (slanderous speech).  The Mei 

haShiluach adds that at the point when this particular familial party went down to 

Mitzrayim to an atmosphere of tumoh (impurity) they were called Etzbon, as a 

reference to the word etzbah (finger) that they should put in their ear to avoid being 

influenced by the inhabitants of Egypt.  At the point we have reached in the 

chronology in this week’s parshah though, as they stood on the threshold of eretz 

hakedosha (the Holy Land) they were called Ozni, from the word ozen (ear) as they 

opened their ears to soak up the sounds of kedushah (holiness) from Eretz Yisroel.  

The sefer Iturei Torah gives a different explanation, noting that the tribe of Gad 

encamped with those of Reuven and Shimon.  Members of the tribe of Reuven had 

participated in the loshon horo of Korach and the tribe of Shimon was the one of 

which Zimri had been the prince.  Etzbon from the tribe of Gad thus needed to shut 

their ears so as not to be influenced by their local compatriots.  Now that both 

Korach and Zimri were no longer alive, they opened their ears and became Ozni. 

 

 ִּפיְנָחס ֶּבן־ֶאְלָעָזר ֶּבן־ַאֲהֹרן ַהֹּכֵהן ֵהִׁשיב ֶאת־ֲחָמִתי ֵמַעל ְּבֵני־ִיְׂשָרֵאל      [25:11]
 
 
 



 

If I am not for myself, who will be for me? 
Of all the mishnayos in Pirkei Ovos, this has to be one of the most iconic.  
It is also somewhat enigmatic in its formulation; more inscrutable than 
most others in this masechta.  The sefer Medrash Shmuel offers two 
distinct interpretations that both bear dissemination.  In the first, 
consonant with other commentators, he sees the Mishnah as offering 
advice on self-improvement.  ‘If I am not for myself, who is for me?’ – In 
broad terms, a person is required to work on themselves, in terms of 
fulfilling mitzvos, of improving their character traits and of using their 
talents properly and productively.  That which is dependent upon an 
individual, no one else will do for them, and only by exercising their own 
free choice can they properly reach perfection.  ‘And if I am only for 
myself, what am I?’ – Even when a person fulfils all their duties and 
obligations, there is no room for complacency or self-satisfaction, thinking 
that they have achieved some goal or state of completion.  They must 
always be self-critical, asking, “What am I?”, in the sense of assessing how 
they can seek ever higher levels of spiritual perfection.  ‘And if not now, 
when?’- Chazal tell us that, "One who labours on Friday, will eat on 
Shabbos”, meaning that we must make the most of the opportunities 
afforded to us in this world, for beyond this world, the prospects for self-
improvement and mitzvah-observance are curtailed.  Moreover, if a 
person does not improve their middos when young, then when will they 
ever do so?  The older one gets, the more entrenched become one’s flaws, 
making remediation ever more challenging.  The Medrash Shmuel’s 
second interpretation draws on the Zohar, which states that the Hebrew 
word mi – who, as it is used in this mishnah is a designation for the Holy 
One, blessed is He.  Hence, ‘if I am not for myself’ – if, instead of 
concerning myself with my earthly needs, I aspire to elevate my service to 
my Creator, then ‘Who - the Holy One, blessed be He - is for me’.  Yet, ‘if 
I am only for myself’ - and my entire focus is on fulfilling my physical needs 
- then ‘what am I?’  I am less than worthless.  Trust in Hashem and He will 
surely answer. 

 

השבת-אתישראל -ושמרו בני  

השבת-לעשות את  
 

The third Shabbos meal is properly called 
“shalosh seudos”, which literally means 

“three meals”.  This is because by means of 
eating the third meal, the other two seudos 
are elevated to a higher level of significance.  

In general, people are hungry for the meals of 
Leil Shabbos and Shabbos lunch.  Whilst they 

still fulfil the mitzvah of oneg Shabbos, it is not 
obvious that they are being eaten for the sake 

of the mitzvah.  The reverse is often true at 
shalosh seudos when people are not 

particularly hungry.  Nevertheless, they 
eat a meal clearly intended for the sake 

of the mitzvah, thereby adding  
sanctity to the other two meals. 
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… being a tzadi, which stands for tzedokoh.  The two 
closest letters to the middle one are ches and yud making 
the word chai – life.  The bookend letters of the word are 
mem and sof making the word meis (the opposite of life).  
The construction of this word is intended to hint to us 
that which we are told in Mishlei [10:2], tzedokoh tatzil 
mi’moves – charity saves from death, since the letters of 
the word chai are drawn close to the central tzadi, whilst 
keeping the letters of the word meis at arm’s length.  In 
the word chamosi - My anger, the letter configuration is 
the reverse.  The middle letters are mem and sof spelling 
meis – death, whereas it is the outer letters, ches and 
yud, that spell chai – life.  The possuk is enlightening us, 
says the Vilna Gaon, to the fact that it is not only 
tzedokoh in its purest form that has life-saving 
properties.  Through his noble and selfless act of zealotry 
and kiddush Hashem (sanctification of Hashem’s name), 
Pinchas heishiv – turned around or inverted the letters in 
the word chamosi so that death was chased away and life 
was brought once again to the core of Bnei Yisroel’s 
existence, expunging the rampant plague that had killed 
so many.  It seems plain that the puissance of both 
tzedokoh and kiddush Hashem is such that it warrants our 
scrupulous adherence to the relevant halachic 
requirements at all times.  When Hashem observes the 
positive way in which we interact with our fellow Jews, 
may He be moved to act midoh ke’negged midoh 
(measure for measure) with us, protecting us and our 
brethren throughout the world. 
 

 

 

Continued from page 1 

 

[Pirkei Ovos 1:14]                ִאם ֵאין ֲאִני ִלי, ִמי ִלי  

 

 
 
 
 

 
 


